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K BOITPOCY O SA3bIKOBOM BAPUATUBHOCTHU
JOMUHAHTBI CHHOHUMMUYECKOI'O PAJA «TAPFER»

B cmamve paccmampueaemcsi éonpoc A3b1K080U 6apUAMUBHOCTIU OOMUHAHNbL
cuHoHumuueckoeo psoa «tapfery e memeyxom szvixe. Ilokaszana ooma u3 eadcHevuux
COCMasNAWUX TUYHOCIU  Yelo8eKa - OMHOWeHUuUe K Noosucy 6 HeMeykol
JUH2BOKYIbMYpe. Oma COCMANAWAs aHAIUuUpyemcs: Ha npumepe OOMUHAHMbL
CUHOHUMUYECKO20 POA C YYemoM YEHHOCHHbIX OOMUHAHM 6 obujecmee, 6KII0UEHHbIX 8
«KVIbMYPHYIO NAMAMb» CO6A.

The question of language variability of a dominant of a synonymic row of “tapfer" in
German language is considered in the article. One of the most important components of the
identity of the person - the relation to a feat in German lingoculture is shown. This component is
analyzed on the example of a dominant of a synonymic row taking into account valuable
dominants in the society, included in "cultural memory" word.

B 1menTpe BHUMaHUS TIPEACTABHUTENICH pa3IMYHBIX OOJacTe 3HAHUS
(bunocodoB, JIOTUKOB, JIMHTBUCTOB, TICUXOJIOTOB) HAaXOISATCS  IMPOOJIEMBI
B3aMMOCBSI3U S3bIKA M MBIIIJICHUS, B PEIICHUN KOTOPOW OOHAPYKUBAIOTCS ITyOOKHE
PACXOXKJICHHS — OT WX MPSIMOTO OTOXKJICCTBICHUS WM YPE3MEPHOTO CONMKEHUS 10
NOJIHOTO OTPULAHUSI HETMOCPEACTBEHHOW CBSI3M MEXJAYy HUMH WU, Yalle,
UTHOPUPOBAaHMSI MBIIUIEHUS B METOJMKE JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIEIOBAHUS
[SIpuesa, 1990: 606]. SI3bik Kak 3HAKOBasi CUCTEMa SBJISICTCS MaTePUAIbHOW OTOPOit
MBIIIJICHUS,  MaTepUaju3yeT MBICIM M obecrieunBaeT OOMeH HHMOpMaIuei.
NMeHHO CBS3b SI3bIKa C MBIIUICHUEM IO3BOJSET OCYIIECTBIATH €My (A3BIKY) HE
TOJILKO KOMMYHHKAaTHBHYIO, HO ¥ KOTHUTHBHYIO (YHKIIMH: SI3bIK  IEpeaaeT
CY)KIEHUSI WU COOOIIEHHA O TMpeaMeTax U SBJICHHUSX BHEIIHETO MHpa U
OTIpEeJICIICHHBIM 00pa30M OpraHU3yeT HaIlM 3HaHUS 00 3TOM MHpE, pacwyeHSs U
3aKperiAsi X B CO3HAaHUHU. TakuMm 00pa3om, SI3bIK, C OJAHOW CTOPOHBI, SBIAETCS
CPEZICTBOM BBIPAKCHHSI MBICITH, a C IPYroi — opyaueM ee popmupoBanus [Benanna
2001: 29].

MeTofonoruYeckd ¥ TEOPETUYECKH  yIIOBJIECTBOPUTEIHHOE  OOBSICHEHHE
B3aMMOCBSI3U SI3bIKA W MBIIUICHUS TpeOyeT HCCIIEOBaHUS TAaHHOW MpPOOJIeMbl B
KOHTEKCTE COOTHOIICHUS C (EHOMEHaMH KYJIbTYpbl, HMOO $3bIK, cOrjacHo B.
['ymOonbaTy, HEOTHENMM OT 4YeNIOBEYECKOW KyJIbTYphl | MPEICTABISAET COOOMH
BakHeUmmii e€ koMrnoHeHT. CriefjoBaTeNbHO, HA (DOPMUPOBAHUE MBICIIA Y HOCHUTEIS
S3bIKAa HEIOCPEACTBEHHOE BJIMSHUE OKa3bIBAIOT KYJIBTYPHBIE W JIMYHOCTHBIC
yCTaHOBKH. J[aHHOE OOCTOSITENHCTBO OKA3bIBACTCS PEHIAIONIMM B HACTOSIICE BpPEMS
it (OpMUPOBAHUS OJHOTO W3 TPHOPUTETHBIX HAMPABICHUN JIMHTBUCTUYECKON
HAayKW, TIOBJEKIIETO0 3a COO0OM pacHIMpeHre TpeAMeTa JIMHTBHCTUYCCKUX
WCCJIEIOBAHUM, YTO MPOSBISETCS, NMPEXKIEC BCETO, B M3YYCHUM B3aMMOCBS3EH S3bIKA,
KyJIbTypbl M HCTOPUM Hapoja — HOCHTENs JaHHOro si3bika [Yukobasa, 2004: 5].
Pa3nnunble rpaHu Takoro B3auMOAENCTBUS KOHAECHCUPYETCS U KOHUENTYAIU3UPYyeTCs
B PA3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX CPeACTBaX (ciioBax, adopu3max, CEHTEHIUAX, MTOCIOBUIIAX U
noroBopkax). OJHUM U3 S3BIKOBBIX CPENICTB, B CMBICIOBOM CTPYKTYpE KOTOPOIO



HMMEET MECTO OTpakeHHE 00pa3a HOCUTEIS A3bIKa, €ro KU3HEHHAs TTO3UIHS, LIECHHOCTH,
SIBJISIETCS JIGKCHUUECKasl SAUHUIIA.

C »oTOif TOYKM 3peHHs] 3aCIyKUBAET BHUMAHUS UCCIICIOBAHHUE SI3BIKOBBIX
€IMHULI, XapaKTEPU3YIOIINX YEJIOBEKA C TOYKH 3PEHUsI €r0 OTHOIICHUS K TOJBUTY.
UYenoBek, Kak U3BECTHO, €CTh CBOOOTHOE (MOPAIILHOE) CYIIECTBO, TO MOHSITHE J0JITa HE
MOYKET COJCpaTh HHUKAKOTO WHOTO TIPUHYKACHHUS, KpPOME CaMOIMPHHYKICHUSI
(OCpeICTBOM OJIHOTO JIWINb MpEJCTaBlIeHus O 3akoHe). CHocOOHOCTh W TBEpAOE
HaAMEPEeHHE OKa3aTh COMPOTUBIICHUE CUJIHLHOMY, HO HECIpPaBEAJIUBOMY Bpary ecTh
xpadbpocth, koTopyro M. KaHT paccMarpuBaeT kak 3aKOHOCOOOpPa3HOE MYXKECTBO, TO
€CTh, He OOSIThCS JIaXKe yTPaThl )KU3HU TaM, e 3Toro Tpedyet noar [Kant 1966: 313].
B mepByro odepenn, 3/1ech JOJDKHA HATA PEeUb O XpaOpOCTH U MYXKECTBE COJAT,
COBEpIIAIOIINX TePOUYECKUE TIOJIBUTH, COTJIACHO BOMHCKOMY MpuKa3y u aoiary. OHu
WIYT Ha TaKWe MOCTYIIKH, IOTOMY YTO 3TOr0 TpeOyeT JOJT, U COJIAThI Iat0T MPUCHTY.
Takue MOCTYNKM XapaKTepPU3YIOTCS B HEMEIKOM SI3bIKE IMpUiiaraTesibHbIM «tapfery,
yHkImoHUpYyoNiee B npucsre: ,,Ich schware Treue der Reichsverfassung und gelobe,
dass ich als tapferer Soldat das Deutsche Reich und seine gesetzmaBigen Einrichtungen
jederzeit schiitzen... http://de.wikipedia.org/wiki/Fahneneid].

[TockoJIBKY OJIHA W Ta € MBICIb MOXKET OBITh BBhIpa)KEHA IICJIBIM PSJIOM
SI3BIKOBBIX €UHUI] B paMKaX OJJHOTO CHHOHUMHUYECKOTO Psija U UMCIOIIUX MEKITY
coboli Kak COBMajalolIie, TaK M Pa3TUIUTEIBHBIE CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTHI,
IPEACTaBISAETCS 11e71IeCO00pa3HBIM OCYIIIECTBUTh aHAIN3 COBIAJICHUM U pa3Iuyuil B
CMBICIIOBOM 00BbEME BCeX CHHOHMMOB psfga. CreayeT OTMETUTb, 4YTO OJIUH
CUHOHMMHYECKUHN psJl, KaK MPaBUIJIO, MOXKET BapbUPOBATh OT JBYX N0 JI€CATKA U
6onee cinoB. ObpaleHue K CHHOHUIMHUYECKUM CJIOBAapsSM COBPEMEHHOTO HEMEIKOIO
s3eika [Synonymworterbuch 1980: 523, Duden 1981: 2564] mokassiBaeT, 4TO
nekcema tapfer sBisieTcss JOMUHAHTOM CMHOHMMHMYECKOTO psijia CO 3HAUYCHUEM «HE
UCTIBITBIBAIOIINN CTpaxa» W HMEeT Cieaylolmue cuHOHMMBI: Mutig, furchtlos,
unerschrocken, heldenhaft, heldenmiitig, heroisch, mannhaft, minnlich,
kdmpferlich, kiihn, verwegen, tollkithn, wagemutig, draufgiangerisch [Duden 1981:
2564].

CymiecTByeT MHEHHUE, YTO KJIIOUEBBIC CIIOBA U MX MEPAPXHUH B JIEKCUUYECKON
CHUCTEME XapaKTEpHBI I JTAaHHOTO OOIIecTBa B JaHHYIO 31oxy [EnbpmcieB 1962:
120]. Ha wmHam B3rjasa, STHM KIIOYEBBIM CIIOBOM MOJKET OBITh JOMHHAHTA
CUHOHMMHYECKOTO Psi/ia, BOKPYT KOTOPOTO IPYIIUPYyETCs Bes nepudepuriinas 4acTb
naHHoro psiga. C ATUX MO3UIUNA OOpaTUMCA K ATUMOJIOTHYECKOW HHGOpMAIUu
Jekcudeckord — emuHuier - tapfer, MIPOUCXOXKAEHUE  KOTOPOM  COIJIACHO
STUMOJIOTUYECKHUM CJIOBapsAM BOCXOIUT K XV BEKy U XapaKTePU3YETCs HAIMIUEM B
€ro CMBICIIOBOM O0BEME TaKUX CEMAHTHYCCKUX NpH3HAKOB, Kak «festy,
«gedrungeny, «gewichtig» [Duden 1989: 734; Kluge 1989: 721; MakoBckuii 2004:
630]. B cnoBape [lyneHa nekcuueckas enavHuna «tapfer» kpome Ha3BaHHBIX B
MPEIBIIYIINX UCTOYHUKAX BKJIFOYAeT B ceOs mpu3Haku «Mmutigy, «kithny» [Duden
1981: 2564]. UntepecHO 11s1 UCCIEAOBAHMS SIBISIETCS TOYKA 3PEHUSI COCTABUTENS
cioBapst Kitora o Tom, 4To cioBo «tapfer» w3HAYaIIBHO WUMEJIO B CBOEM 3HAYCHUU
CMBICJIOBBIE KOMIIOHEHTHI «groB», «hoch» [Kluge 1989: 721]. CnenmoBatenbHO,
MOJKHO TPEANOJI0KUTh, YTO YEIIOBEK, HAJICJICHHBIN TakMM KadecTBoM Kak tapfer,



ObUI, Kak NpPaBUIIO, BBICOKOTO pPOCTAa. ODTOT MPU3HAK, [0 HAIIEMy MHEHHIO,
COXpPaHACTCA U B HAIIK AHH, IIPU 3TOM MOXKET UMCTb MCCTO €ro nepCoCMbBICICHUC,
MOCKOJIBKY B TJla3ax JPYrUX 4eJOBEK, XapaKTepu3yrwoluiics kadectBom tapfer,
BBIJIENISIETCA HA (POHE APYTHX.

BbIsiBIEHHBIE CMBICTIOBBIE KOMIIOHEHTBI B CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpPE CJIOBa
tapfer mo3BosIAIOT CUMTATh, YTO JMYHOCTH, OOMIaatomas KayecTBOM «tapfer», nmena
OIIPpCACIICHHOC TIIOJIOKCHUC B O6H_I€CTB€. OO0 »TOM XK€ CBUACTCIBCTBYCT TaKIKC
perucTpanusi CMBICIIOBOro KoMmroHeHTa «bedeutend» y maHHOTO ciioBa B CIIOBapsix
Hynena, Maxosckoro [Duden 1989: 734, Makogsckuii 2004: 630]. CrnenoBarenbHo,
Takhue JIIoAM  OONaJaloT  YBaXXCHUEM,  aBTOPUTETOM,  MPECTHKEM,  UTO
AKTYAJIM3UPYCTCA BBIIABUKCHHUCM HaA HGpBBII?I IJIaH OJHOIo0O M3 CMBICIIOBBIX
IMPU3HAKOB CMBICIIOBOT'O 00BbeEMaA JIEKCEMBI «tapfer». HpI/I dHaJIN3€ CCMAaHTHUYECKOI'O
o0BeMa pacCMaTpuBaACMOTO MPUITATraTCIbHOTO CJIICAYCT TAKKE YUUTBIBATH TAKHC
AOMHUHAHTBI KaK BOWHCTBCHHOCTb U CTpaxX, COYUYCTAHUC KOTOPBIX CO3OACT o6pa3
xpabpbix repoes [Illanomuukosa 1999: 62].

PaCCManI/IBaCMaH JICKCHUYCCKad CAWHHUIA OTPaAXACT OIHY U3 CYIIHOCTHBIX
XapakTepUCTUK JTUYHOCTH. ClielyeT OTMETHTh, YTO Jiekcema «tapfer» mpu stom He
YKa3bIBACT HAd MOPAJIbHBIC U HHTCJIJICKTYAJIbHBIC CBOMCTBaA JJMYHOCTHU, OHA HCCCT KaK
II0JIOKUTEJIBHYIO, TaK OTPULIATEIBHYIO MOPAJIBHYIO OLIEHKY 4YE€JIOBEKA, HapuMeEp,
ein tapferer Tater — xpaOpsiii mpectynuuk: Mustafa blieb daher diese Nacht wieder
in Orbasans Zelt; mit dem ersten Friihrot aber brachen sie auf, und Orbasan nahm
drei seiner tapfersten Manner, wohlberitten und bewaffnet, mit sich [W. Hauff 1994
101].

Pamku crtatbm HE II03BOJISIOT ACTAJIbHO PpPacCMOTPCTb BCC CMBICIIOBBIC
KOMIIOHCHTBI JOMHWHAHTBI CHHOHHUMHYCCKOI'O pAIdad tapfer. Briscaenue Apyrux
KOMIIOHCHTOB IIPCAIIOJaracT 06paI_Il€HI/I€ K aHaJIn3y BCECTO CHMHOHUMHWYCCKOTO psaa,
B  PC3YyJIbTAaTC KOTOpPOTro MOXKET CIOKUTHCA KYJBTYPHO 06yCJ'IOBJ'I€HHI>I€
OCOOCHHOCTH JIMYHOCTHBIX XapaKTEPHCTHK dYeJIOBEKa XpaOporo B HEMEIKOM
JIMHTBOKYJIBTYpPE. A 3TO COCTABISET MPEAMET MOCICAYIONINX U3bICKAHUM.
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